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Skripsi ini membahas tentang analisis kesepadanan makna dan ketidaksepadanan 
makna hasil terjemahan slang Webtoon Kosan 95 dalam bahasa Mandarin. 
Menerjemahkan kata slang sendiri menjadi suatu tantangan bagi penerjemah untuk 
menemukan padanan kata yang tepat agar menghasilkan kesepadanan makna, namun 
seringkali kata-kata slang yang diterjemahkan memiliki makna yang kurang tepat 
dengan bahasa sumber atau bahkan menunjukkan adanya ketidaksepadanan makna 
dengan bahasa sumber.  Tujuan penelitian ini yaitu untuk melihat kata-kata terjemahan 
slang yang memiliki kesepadanan makna dan ketidaksepadanan makna serta strategi-
strategi yang digunakan oleh penerjemah untuk menghasilkan kesepadanan makna dan 
strategi yang disarankan penulis untuk memperbaiki hasil terjemahan. Penelitian ini 
menggunakan metode deskriptif kualitatif. Sumber data adalah percakapan karakter 
dari Webtoon Kosan 95 yang di dalamnya terdapat kata-kata slang dan hasil 
terjemahan dalam bahasa Mandarin. Dalam menganalisis penulis menggunakan teori 
Baker terkait dengan strategi mengatasi ketidaksepadanan makna. Dengan total 51 
episode ditemukan 33 kata-kata slang yang memiliki 21 kata menunjukkan 
kesepadanan makna dan 12 kata menunjukkan ketidaksepadanan makna. 
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This study analysis the equivalence and non-equivalence of the translation of slang 
words of Kosan 95 Webtoon in Mandarin. Translating the word of slang itself becomes 
a challenge for translators to find the right meaning of words to produce the 
equivalence words, but oftentimes the translated slang words have meaning that is less 
appropriate from the source language or even indicates non-equivalence words with 
the source language. The purpose of this study is to look at translation of slang words 
that have the equivalence and non-equivalence of slang words along with the strategies 
used by translator to produce equivalence and strategies suggested by the writer to 
improve the translations results. This study uses a descriptive qualitative method. The 
data sources are the conversations of the characters from Kosan 95 Webtoon which 
contains Indonesian slang words and the translations in Mandarin. In analyzing, the 

-
equivalence. With totals of 51 episodes, the writer found 33 slang words which have 
21 words indicating the equivalence and 12 words indicating non-equivalence. 
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